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{00:00:10. Start of franscrpt]

Interpreter: Cawa dong abic kede dakika pyere arye wiys abic

CC: On the 18 Decamber

interpreter: Ning dwe- apar wiye abarca' me dwe M2 apar wive ano mwaka tutty miya g’
kedld abic.

! This 18 the continued Inferview ...

!-n-tarp.reier: Ian .. ah ...amed me:---a;ae-hy- ame otyeapenyo ..

GC: ... of ODOCH Aldo;

Interpreter: ... kede QDOCH Alde.

€6 Aldo, collld you fust confirm ..

interpreter: Alde; kong imokivea: ...

e that there was n;n guestioning of you during the breakicchange the fapes.
Interpreter: ... ni apeny obin obedo ape ikare ame onwongo otye aloko fape.
Interviewee: |Kare ame jo aloka fape apeny mor.pe ohedo Gtye.

Interpreter: Uh ... when the tape was being changad there was no question.

LC: Thank yoi.

Intarpretet: Apwoye:

intervieweer Apwoya dang.

fnterpreter: Thankyoeu 160,

on what happenad in ABLA

interpreter: Ah .. Aldopwod dok atye kede apeny okene ikam ngo ame obin ofimere ABIA.
CR: OK7 | would like to ask you, how many saidiers from the govemnment ...

interpreter: Amito ni-apeny’ ni omony miene ame Huiung bot gamente ...

CR: ... 0o you know ...

interpreter: .. ame INgeo...,

LR: .. were killed during this battls?

interpreter: . nj oneko gi ikare. s hweriy ni gin adi?

aneno gi aine otg gini ento weél gi aye pe anged,
Interpreter: Unh ... on the part 'of the govemment soldiers, thie ones who weie killed | saw
them, but | never counted their number.

CR: Ohe?
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Interpreter. Romo-acei?

£C: Thenumber ... the number of ...
Interviewee: Mdny ams oneko gi katd scel oko.
interpreter: U is more.than one ..

CR; Only arg?

iderpreter: ... the ones who were killed.

CR: DK, but you never saw them, was that #?

Interpreter: Yin peineno gl tys amiario?

Interviewee: Aneno gi gire ente wel gf aye pengo, pe .. pe angeo.
Interpreter: | saw them but itis only that their mamber| didmot krow.

CR: Wers they many?
Interpreter: Onwongs glopol?

e ...
Interpreter: We would go from ...
Interviewee: ... ame lye puic iyo onwonge tye.

Interpreter: ... one ... one trench fo another we would get them in themt

CR: Unhim, utim, Were there more than ten seldiers killsd?

interpreter: Al ... eg.0nyo onwongo gi okato apar oko gin'mony ame oneko?

Interviewee: Mony ame oto ohwenge number gi kalo apar oko.
interpreter: Uh .. the soldiers ..

interviswee: Wel gi pol aye omiye pe dong aniarg aber pien pg dong obedo Kt me

kwaryo ... me kwano gi ento gire oneno gire ame oto gini.

Inferpreter: ... ufi ... the soldiers who died were more than ten, the only thing that we did not.

CR: They were mdany, OK.

Interpreter: Onwongo gi-opol.

CR: And on your side; onthe- LR fightars, how many were killed?

Interpreter; lutung botwun clweny me LRA adii ame oto?
inderviewee: \bol wa onwonge niapar en aye koma pe.
Inferpreter: Uh ... on ourside we fournid that ten'were missing.
tnterviewee: Entb:aryo en ave tye kede el
Interpreter. Buttwo had infury.
CR:Who were thoge njured ones?
A
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interpreter: Nga gi.ame owano nig?

interviewee: Obedp ngai acel ame ohrongo ni GKEMA, jo oselo | bade kan en.
Interpreter: There is ong called OKEMA whia was shot on thie hand here.

CR: Uhm, ubm,

intervieowea: Kede awobi acel ame otelo tvene kan oturg oko, olegngo i TOLIT.

inderpreter: And ancther boy whaose leg was shwt and broke and broken called ... ah ...
TOLIT.

CC: Spelling?
ierpreter: AL T-8 -Q-L~]-T.
CR: This CKEMA, is this the same DKEMA you have beentalking to us about?

Interpreter: En OKEMA acel ni obedo OKEMA acel ame nakanen fys Tebi wa kop ikameg ni?

Intervicwee: Ee, obedo en OKEMA nongs eno.
interpreter: it is that very OKEMA: |
CR: The one ... ane of the commanders?
interpreter: Comrnanderace! ikn j67
Interviewee: Ghedo commander acsl ikin jo ame onwenga ret ..
Interpreter:He is ..
inferviewsed .. mea adako.
interpreter: ... ha is ons of the commanders whe got the injury-of a:gun shel.
CR: Hmm ... hmm. And you said he was injury an ... on the shoulder, igthat it?
interpreter: [kokeo ni obin coelo ingut gwoke. .
fnterviewee: Umi..
interpreter: ... tye amana?
CR: You so...
Interviewee;. ... ool ingut gwoke kan,
Interpreter; Yes,
Inferviewse: Um.
Inferpreter: Here.
CR: Did you sae his woundg?
interprefer: Ineng wetere?
Interviewee: Anano.
interpreter: [ saw it.
CR:'as only on the Shoulder of did he have ther wounds alse?
3
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interpreter. OnwWoNgo - onwongs tye ka ingut gwoks iva dnwonga tye kan okene?
inferviewee: Cbedo ka ingut gwoke kan enkeken, kanu kene obad pe.
Interpreter: it was only here, there is no other plade.

CC: Youss. .. 5. oyou stared 1o talk-over each othera litthe bit so st be carsfyl,
CR: js-QK.

CE: Yeah.

CR: OK and the boy whera was he waundad?

Inteprefer: Awobinijc ocels ikakwsne, Shwohgo el ikgkweng?

derviewes: Awobi i orwongo ret ityenie, ocelo um-conge kan en.

Interpreter: For him, he was :sh-at am:un-d -ihe krtse, |

CR: Do you remermber the names of other commanders, olher people that were also present:

during this battle at ABIA?

interpreter: Al ... gh.. .. ipoys jo okens ame-dang omwongo tyesikare me lweny me ABLA nie?

CR: You already said Labenga, OKEMA ...
Interpreter: Yin tkobd Labongo oko, ikobd OKEMA dko ...
CR: ... you afso mentioned OBWOMI ..

GO OEWOYA.

CR: OBWOYA.

Interviewee: OBWOYA,

CR: Sorry.

interpreter: ... kobio dang OBWOYA ikin comimander ame onwongo iy,
CR: Are'there any olhers you remember?

interpreter: Tye en okene ame dok cNwongo ipoyn?

hnterviewee: Gin jo ame anwongo-tve kuno ano., pole onwenge ebedo atin mony dong

Interpretar: -Uh ... those arethe peaple who were there, the resi were these ... un ... small

soldiers.
CR: Um, um, do you mind i | give vou some names?

Interprater: Ah .. itwaro paro ka kono amiyi nying mogo?

Interviewee: Nying dtin meny rig?

Interpreter: The ma... ihése othet litle soldrers?
CR: Yes. and you will tell-me if they were there or not.
Interpreier: £2, aite kobo ka onwongo gi-otye onyo pe.
inferviewee: Arome winyo ka en okoko,
4
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Interpreter: | can lister 1o hem when-you. speak

CR: Fyou don't know you can say you don't know.

Interpreter: Ka pe ingeo dang ikobo gke 1 pe angeo.

Interviowee: Jo ame angeo ame en ekobe nving gi katye kano-an dong akobi ngadr angeoe,
angeo erfo men ape:ngeo akpho ni.pe angeo.

Interpreter: Uh .. 1 will say and confim the ongs | kiow, the ones 1 do hot Kriow | willjust sdy
1 don't Know.

CR: Exactiy!

interpreter: Tye ..

CR: That's perfect:

Interpreter: .. tys abear,

CR: UK, Aman called Lisutenant OCEN,

Interpreter: Lon ame plwohgo ni Lieutenant:QCEN,

Infervievee: QCEN onwonga tye.

interpreter: OCEM was there.

CR: And was .. whiat was his rank?

Interpreter: Ah ... fwom mere onwongo.obedo nge?

Interviewese: CCEN en ohwongo tye obedo atel wil jo 1 Mendu,

Interpreter: Um?

Interviewse: Crwangortys ohedo alal wil jo-t Mendu:

Interpreter: JG .. he was the leader of the Mendu psople.

CR: You are right?

interpreter; Tye kakare?

interviewee; Tye kakare.

CC: Because .. yesterday you said that some of the leaders of the battalions stayed at:
BULEOL

Interpreter: Fen aworo yin Ikobo i otel okene ... ah ... ebado, obin-odeng 1 GULGA!,
Inferviewse: Ee, obin cdong..

interprefer; Yas, lhey remaingd.

Interviswee: Enio jo okerie. ckene mere onwbrigo obino gini ive kand eno enta j6 @me

LIwWongo adong kuno onwengoe odong kuno onwongo tye TOKURG ...

Interpreter: Othars ... uh...cams but lhose who remained were TOKURO ...
Intetviewee: ... Majoi OKOT Ayoli ...

A
GG Restricted

UGA-OTP-0228-1943

UGA-OTP-0283-1100



169
170
177
172
173
174
175

77

178
179
130
131

182

183
184
185
186

o0 Rastricted

interpreter: .. MajorOKOT Ayoli...
interviewee: .. kade Galding OKOT.
interpreéter: ... and Galding OKOT,
CC: OK So, DCEN did ..
interpreter; Dong OGEN....
CCrOCEN wentioABIA...
Interpreter: OCEN ..
CC: .. isihal the récolizetion?
imierpreter: . GCEN abin owolo ABA, itye fpoyo aber?
inteﬁﬁewee: CCEN abin-owole: ” |
Interpreter: Yes, he went.
CR: OK, What was his rank, doyou remember?
Interpreter: Rwom mere onwongs obieto ngo?
Interviewee: En brwbngo tye ldyo, onwongb ohisto atels mé .. me Mendu.
interviewee: Caplain me Mendu.
interpreter: He was g captain for Mearidu,
CC: What .. whal happened to OCEN?
interpreter: Ngo ams obin otimere ikem QCEN?
CC: Is ha sl in the bush?
Interpreter: Pwod tye ibung?
interviewee: OCGEN ps aniang ka onyo odwogo oka enyo pe odwego, mano pe dong aniang
iye pien-an abin aweke en pwod tye.
imerpreter: | do not know whether he came back or he never came back because | left him
there.
CC: Was there any special ... .uhm- ... did. ... did OCEN have gver.leave Stockree?
interpreter: Ab ... Q.. Q.- tyekare mom ames OCEN obin oweko Stockree?
Interviewee: Gnwongo en iye ive, ka.oweko nwange dong-an pe.angeo dong.
Interprefer: He was there, if iigleft then | demt know.
Interpreter: Ce onyo lye OCEN ne.okene ame dok anwango tve i lweny nig?
Interviewee: Nen ame-ocbede atin monyere-onwonge tye.
interpreter; The onewho was a small ...
6
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Interviewee! Jo ame nving gi onwate tye.

interpreter: ... the ones who had a .. the same nameswho was a smalier saldierwasthere.
CR: Do you know his rank?

Interpreter: Ingeo rwomera?

interviswea: Ah, orwongn obedo kg amony keken, nvomerns onwongo pe tye

Inferpieter: He was 3 soldierwithout a rank

CR: Was he'from which hattalion?

Interpreter: Onworige ya i baltalion rhene?

Interviewee: Orwongorya t battation .. jo ... jo-ckwanyo ... okwakwanyo ¢i vai Kipola.
Interpreter: He was from Kipola, | - |

CR: Do you know what was his:role it Kipola?

interpreter: Ingeo tic mere onwongo lve kede i Kipola?

Interviewee: Peke.

Interpietel: NG.

CR: What absut- .. thm .. there is-ancther OCEN called OCEN Signalier; have you ever
Heard of Him?

Interpreter: lwinyo-movo ni QCEN Signaller?

Inferviswee: Sighaller onwango angeo.

interpreter: | knew him.

CR: s this the same OCEN you were talking .7

interviewee: Angeo en ento en . en ohwango bede dany doki batiaion apat.

Interpreter: | Knew him but he stayéd in a different batiglion

CR: OF, sthhe wasn ... hewas in ABIA o fiot?

interpreter: Onwongo tye ABIA iya pe?

Interviewee: ABIA kanw pe ansno koms.

Interpreter: 1 did nol see him at ABIA.

CC: OK.Alde, is signaller & riame of is that what he did™

Interviewee: Tic mere eno. nyinge OQCEN dong tic mere en. en onwongo tcce obedo:
signaller ticce g L., igo, ok kede viigiking falk gnuinnga en ks Ketle dang.

interpreter: His name was OCER and-gignaller was his Wark begause he used 19 talk with
the walkis talkie,

CLOWhE did-hiefalk for?

interpreter: Onwongo en loko pi nga?
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interviewse: Loka ngat ame loko onwongo loka k&dé jo me rwate kede kan ame jo tys ive.

interpreter: He would speak io people ... uh ... to tell themwhere people would meet.

CC: And when He toid people where to mest, was he talking for somebody else, somebody

that he worked far?

Interpreter: Ka en tye akoho kwene ame myero jo nwate iye, en anwongo tye alok akaka

ngatoro arme en fiye pire?

karacel bedo ging yot, wek k& jo orwale jope romo cele.

Interpreler: He was just mgbilising meetings so that when people met they would never

shoot sach other.

CE: Did he talk just on the walkie talkis or did e also talk on the radio?
fnterpreter: En onwoingo loko ka | walkie faflde ya onwongo dang loko keds radio?

Inferviewee: Koo datig loke kede,
Interpreter: He also spesks with the radio on.

CC: When | say radie, let me make sure we are falking aboutthe same thing.

Interpreier; Ka atye akobo niradip, wek kong a ...amok ni nwonge olye okobo.gin gcal.
C&: Whnat .. what do you meanwhen you usethe tefm radio? What kind of radio was 7

Interpreter: K4 vin ikobo ni radio, nwohgo nge ams yin itye ikoba?

Interviswee: Walking talk dang tye apat kede radio.
Interpreter: Walkie talkis is different from the radic.

gire mere te bedo male; te medo kede gin moro tye ohvongo ni sefar.

interpreter: Uh ... if it was a radio then they would throw the wire up and connect it o

sotrething called & solar.
CC: OK, Now, the QCEN who was the signaller ..
interpreter: Ah .. -OCEN ame vnwenge ebedo signalfer ni....:

CC: ... Iihink vou said that he is a different persan than the GCEN whois the head of Mendy.
Interpreter: ... dok yin ikabo ni OCEN ri en onwongo pati OCEN ame onwongo loyo Mendu

ni,

interviswee: Pat .. pat.

Interpreter: Different.

LCy And what happenedio-OCEN Signaler?
Interpreter: Bgo ame obin otimere ikem CCEN Sigrnaller?
Interviewee: Gir ame otimers ikome aye pe.angao dong.
Interprefer: What happensd fo him'| do not know.
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211 G DK,
272 CR:So you don't know if he is in the bush ar he is oul?
273 interpreter: Pe ingso ka onyo pwod tys Thufg onyo dong edanyo oka?
214 interviowee: Pe angso.
2:?‘2 interpreter; | don't Kriow,
216 CRIOK, And ... uh... @ man talled ABORG,
277 interpreter: Spell i
278 CR:A-B-O-R-0,
278 interpreter: A—B ..
280 CR: Q
281 Interpreter: O ...
282 CR:L.R..
283 Interpreter: .. R ...
284 CR: .. O
285 Interpreter: . O Lod ame olwango ni ABORO:
286 Interviewse: Cnwongo tye-obedo dakatal:
287 interpreter: He was 2 medical personnel.
288 CR: Uhm, ubre. Do you know his rank?
282 interpreter: Ingeo pwom mers?
290 Interviewee: Riwom mere aye pe angso ento ticams anwongo &n tiyo eno tys obado dakatal.
291 Interpreter: ] do'not know Ris rank Bt [ only knew that he was a medical DErE0n.
292 GR: OKwas he in ABIAT
293 Interpreter: Onwongo tye ABIA?
294 Interviewsa: ABIA e onwongo tys.
295 Inferpreter: Yes he was in ABIA
296 CR: Ha was inABIA In tha camp or he stayed behind with ODHIAWMBO:
297  interpreter: Obin cwotd | camp iya adonig cén gini ODHIAMBOY
2898 Interviewee: Cwold | camp
289 interpreter; He went to the carmp.
300 CR:'Was hefidng gléo?
301 Interpreter: Onwongo dang tye ahweny?
302 Interviewee: En orwongo tys onwengo'tye odong cen iyo nge:jo en pe obedo idag iweny. en
303 obedocen ..
Lk
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A0d Interpreter: He was nof ..

305 Interviewee: .. Kiro pii.

306 Interpreter: ... he was not 2t the battle field, he was behind sprinkling watsr.

307 CR:OK. Do you know what happened to him?

-'3108: interpreter; Ingen-ngo ame Gfbi;ﬂ glimere Eﬁkem'e'?

309 Indesviegwes: Moo ame ohimeedkoma pé abin apges ento ... ou ... relobin ciriakoed ...
310 Interpreter: | do not ..

311 interviewee: .. ikafe ame jo olwenyo PALWC,

312 Imterpreter: Hdo not know what happened o him, | anty friow that tie-got injured when people
313 Tought at FALWG. ' '

314 CCUYou mean LIRA PALWO?

315 Interpreter LIRA L. nwongo itve ikebe LIRA PALWO?

36 i-ntefu.iewe-e : Be, LiRA P&LW&

317 Interpreter: Yas, LIRA PALWO.

318 CR: That you said yesterday was after BA&RLONY DO, 18 that correct?

319 Interpreter: Ame il ikoba ni liin elimers ive nge BARLGRYD, tye kakare?

320 Inferviewee: Tye kakaie.

i

Interpreter: 1l is correct.
CR: OK. And a-man called RUBANGINGEYO:
interpreter: K., .

! ES
L N

L B o=

iy

CR: Il spell-for you.
fnterpreter; E&.

CR:B=L ..

interpreier. Eg¥

328 CR .. R

329 Interprefer; L?

330 CR:Rfioi , ub

331 CE: Rabbit

332 CR: Rabbit, 8 ~B~A N ...
333 Interpreter: N.

334 CR:..N-G-E—-A-Y-0.
3335 Interprefer; Hmm. RUBANGANGEYO.
336 Interviewee: Himm,

s lag
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R
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interpreter: Yeas.

CR: You ... you .. doyouknow him?

Interpreter: Ingeye?

Infervicweer Angen.

interpreter; | knaw him.

CROK, was. he o ABIAE

Interpreter: Omiongo tys ABIAT

Interviewee: ABIA onwongo en pe iye.

interpreter: He way not in ABLX.

CR: Nm--in‘ ABIAT

nterpreter: Dnwongn pe tye ABIAT

interviewea: Cnwang o pe t.ye‘

Interpreter: He wasn't there,

CR:What was his ranking?

Interpreter: Ah . Fudm meérs onwchgo nge?

interviewee: Rwnme dang aye pe angeo rwdm mene Snwongo.obada.-
interproter: | do.net know kis ranking, whal ha was.

CC: Are we talidng about .. yesterday we were talking about somebody named

OBANGANGEYC.

Inferprter: Yeah.

£C: Yesterddy vou wete lalking about somebody named OBANGANGEYD.

interpreter: Aworo yin onwango itye ikobo wa kop ikom ngalors ame ohwongd hi
QOBANGANGEYD:

Inferviewee; CBANGANGEYD,

CC: s that the samie person as RUBANGANGEYO or a different person?

Interpreter: En dano acefl vom-aroma gink Ob... RUBANGANGEY G iva jo-ame papal?:
interviewee: En dane acel ni'ena dang en enwonge tye obedo onwongo aceo buki..
Interpreter; That was the same parson who was the recorder.

CR: OK.

CC: OK Did this mzn have ary other administrative dufies like keeping the book?

Interpreter: Ah ... loni onwongd tye kedé fic:moro bkere acalo bald gwoko buk?

Interviewee: Tic mere ORWONGO BMe aneno ocnwongo ks aebeds ka:coyo buk eng kede kKawot
dog fwenytye, woto idag lwehy.
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371 there was a baitls he would also 0.

372 CR: You alrady told us that he .. he loff the LRA somswhers some where bstween
373  PATONGO whers you savthe bookand ... uh ... Q... and ABl4; is that it?

374 Interpreter: Yin ibin ikobo nien obin oweko LRA oko kakancro i aking PATONGO .. and .
375  CR: ABIA.

376 Interpreter: .. kede ADIAT

377 Interviewee: Kome dong pe abin aneno ikare'ame omiyo ate kobo Kito, kome deng onwongo
378 pedong anen kin jo dong, pe dong lye..

379 interpreter: Uh .. ihe redson | said so hecause hever saw him among the peopls, he was

380 nolenger there,

382 Interpreter: Ab .. weny ame obin otimere | barracks e OKWANG .
383 CR: Lowas he slill with you?

384 Interpreter: ..onwongo pwod tye karacel ked wun?

385 Interviewee: Onwongo fye pwaodi,

386 inferpreter: He was still there

387 CR: OK. And what about a man called LLJOO? L~U-J. . 8~-G-0~0
BHE CELd

38%  GRuJ.Jd

380 interpreter: J. LUJCO.

301 CC: o-C

392 CR:Yes. 0-0.

393 interpreter: Lonoro ame -aiwgngci i LUJGS,

394 Interviewee: lkunajo lwongonl QGURO.

395 Interpreter: From there he was called GJOO..

396 Interprefer: Kiti?

397 Interviewse: Ee.

398 Interpreter: He was callel O—-J -0 -0

399 CRryYWas no ..o no .. fg ong-ealled LUJOOT

400 interpreter: Omwongo tye lenoro ame onwongo olwongo LUJGOD.

401 Interviewae: Lon ame olwongo kito pe aneno, onwongo an angeo ka ngal ame chvongo i
402 QJO0.

403 Interpreter: A-marcalled so | didn’t know him, | only knew the one called-QJOO,

R
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dad CR: Do you know OJO0s ranking?

405 interpreter: Ingeo twom OJGO?

406 Interviewee: Rwam mere aye pe angsd enty en onwongo anenc obede atel vo.

407  interpreter: | .. do not know his rank but Fjust saw ha:was the onewho leads the-way,

408  ©R: Theonewho leads the Waye

4092 bderpreter: Orwvongo telo va?

410 interviewse: Gngwongo el yo.

411 Interpreler: Yas.

412 CR: Did he'led any way dufing this fight in ABIA?

413 Inferpreter: kare me lweny ma ABIA ni en obin-otelo ya?

4ld  hoterviewee: Ee, onwongotye.

415  interpreter; He was th eré_'

416 CR: Can you expleinme 2 bil beller what was he lsading?

417 interpreter: Irofio koba ngo ame oRwolgo s tye atelo.

418 Interviewse: En oteli ginijo vo me cako bing | barrasks kafio eha:

419 interpreter: He was leading the way for people aspeople came to the barracks

420G interviewee: En.ngo ame anenioen obedo timo enn.

421 Interpreter: That is what | saw him do.

422 CR:'Whean you went fo the camp, who was leading?

423 Inferpreter: lkare ame jowoto | cang nga ame onwongo tye atelo yo?

424 Interviewee: Wan dong ohwongo jo ckwanyo wa ok jo otwale dong oko me wol | barrécks:
25 Interpreter; We were picked and ...

426 Interviewee: Dong dans .ame dong otelo yo me wol I camp aye pe dong angsad pien owolo
427 gire karacel pte cake pokere dong kit ame deongwiuno i Centre, kit ole kobo jo ni e wol 1
428 camp, jo niwot i haracis.
429  Imerpreter; | do.not know hecause for uswe were picked and sert to-ihe barracks so we
430 were divided, other people- was divided-this way, the others the other way, so 1 do niot know
431 wholed the way.
432 CR: Wers you able to-see the first rebsls and what they werg doing in the camp when they
433 first arived there?
433 Inferpyeter: Ah . o . ibin ihedo kedé me neno bduyi ame.obin dtelo yo ikare ame gir ctuno |
435 barecks ngo ame gin obin akimo’?
436 CR: Orin anotheirway ..
437 Interpreter: Onyo lyore okene doki ...
43%  CR: . were you abthe front of the group oryou-ware al the back?
B
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Interpreter; ... yin onwongo itye cen iya onwongoe itye anyim?
Interviewee: An abedo idyere me jo.

Interpreter: | was in the middle of the people.

CR: OK. Anything else you want to tell us about LUJOO?

CC: OJOO.

Interpreter: Tye ginoro okene ame dok imito ni ikobi wa kop ikom CJOQO?

CC: 0OJOO.

CR: Sorry, OJOO.

Interviewee: Ginoro okene ame angeo okene pe tye.
Interpreter: There is no other thing | know.

CR: Do you know if OJOO is still in the bush?
Interpreter: Ingeo ka onyo OJOO pwod tye ibung?

Interviewee: Ame onwongo an abino ni onengo awekeo en pwod lye.

Interpreter: YWhen | came | still left him there.

CC: OK. Was ... OJOO, where was he from?
Interpreter: Onwongo obedo dano me kwene?
Interviewee: Chedo Achali.

Interpreter: He was an Acholi.

CC: Do you know where in Acholi land?

Interpreter: Ingeo kakwene ivi Achcli ame en ya iye?
Interviewee: Kakan ame ya iye pe angeo.
Interpreter: | do not know where he is from.

CC: Was he in headquarters?

Interpreter: Onwongo tye i headquarter?
Interviewee: Cnwongo tye bedo i headquarter hot wa.
Interpreter: Yas, he was in the headquarter with us.

CR: OK. And the man who has a ... Luban... Laban ... ga... ngeyo
read this [Jl]. the first one on that side?

Interpreter: LUBASGANGEYO ... LUBAS... LUBASGANGEYQ,
Interviewee: Eno pe angeyo.

Interpreter: No, | don't know.

CR: OK. And KILANA?

Interpreter: KILANA kono?

14
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interviewee: Pe-dang angeo mano..

interpreter: T do net know that ane.

CR: OK. I would like fo askyou ... uh ... now something diffzrent.
interpreter: Bami ..

CEr Yealy ... can 'agk .. £3n | 35k you aboutthe two .. the twoe commanders whig s"tayed-
hahing?

nterpreter: AMIto niapeny ginoro ikorm Commander ame obin odang gen.
€C: OKOT Galdine ...

interpreter: OKOT Galding ..,

CC: .. o you know why he stayed behind?

Interviewee: Giname omiyoen edonyg cen ..
interpreter: The reason -heremained-behing

interviewee: ... ginradong pi kuro | cawa ckene onys dok ... maony dok romo wot te wet kuno
gin-dong leading:|o pi-cele mony ameawol cely kuna &ng.

Interpreter: Al .. nwoo kong doki.

Interviewse; Gin.odang kuno eno pi kure mony ame kadek owoto me wot celo jo ame odbng.
jo-defence kuno gin te celo.gini:mony nie.

Interpreter: Uh ... they remained there ... uh ... to wait for saldiers who-would go and shoot at.
the people who remainsd at the defence so they were there to wait for them and shootthem.

CC: And-did-the same reason-applyto GKOT Oy, Ayali?

Interprater: Kodi tyen kop acalo en aye dang obin omiye GKOT Ayvoli adong?

Interviewee: En tyen fok gcslo en omiyy jo nonge adek riongs obin odeng gini kung eng,.
oadorg phkurg gin ame atimers dok aradivo ngeye kuno no.

interpreter: Thai is the same reason the three of them remained behind, it was basically to
Wit for samething that-would - happen and they would Bethsre.

CC: OK, you just said that three of theim remained benind, who wers the thies you are
{hinking about?
Interviewee: TOKURD ...
Interpreter: There s TOKURG ..
interviewee: ... Major QKQT Ayel ..
Interpreter: ... Major OKOT Ayoli ..
Interviewee: ... OKOT Galdino:
Interpreter: . and OKOT Galding.
=
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GG Wers all three of those rien fit o fighlat that .. that . atthattime?

interpreter: Ah ... gin jo niadek nilung, i .. 1i... ikare eme gini timere onwongo gi dlye ame.
oNWongS ol otweto. lweny?

Interviewée: Onwange odong Keds mony okene danig ofwongo adang king.

CC: Were ... each of the three of those mén hsalthy at the time?

interprater; Al ginj6 nongo ung omaango tye ame kom g onwango yot?

!-n-tarp.reier: '--O-nwonga Otye gin:i ko -ams g-iﬁn----d.uc:a ... OKOT Galding aye onwongo tye kede.
wange acel,

lnterpreter: They wara all healthy apart from OKOT Galdinowho only had-ane eys.

cC: OK.

CR: OK, | 'would Tike to talk'to you a little bit about the people-abducted Tram ABIA.
Interpreter: Atve amitc ni kong dok alok kedi atutut ... ahi ... libo fj_a ame obih gmake i ABIA,
CR:Y5uU-gaid it was ane of vour purposes alss.

terpreter: Tkobo ni-mano dang obsado onwongo tic acel ame wun-onwengo nyera tivo
WUNg.

Interviewee: Chado en tic ame wan oliyo-ABIA en ma-mako dano wot kede dany.

Interpreter: Yes, that-was ong of our purpeses of abdugting people and going away with
thgnm. '
CR: Were'you able toaccomplish that purpose™
interpreter: Ah ... ticnonge eng ibin itys wuns?
Interviewse: Ghin omako dana.
Interpreter: We abducied pegpls.
CR: Do you remember how many?
tterprater: pove gin adi?
Interviewee: Jo ame wan omako ame ole wol kede i positien onwonge wan owal kede ..
owoto [o abicel enlo postion okene okene pe -aniang wel ame-dong nongo gin owoto kede.
pign omaka dano mere ole twalo | group bot wun dang.
interpreter:Uh . f do not know fram otherpeocple but In our position we abducted & pecple,
50 | do riot know the humber from ibose other people.
CR: Do you abdtict ... abduct children or adults or both?
Interpieter: YWun iffiaks wuno ofiio; j0 agongo iya imakowuno dug?
Interviewees: O... omako kaiga-jo. ame ramo. wel konye jo kede fic, anyira kede awobe, jo
adongo pe omako gi.
Interpretar: We abduct those who are able to do-the work like qils and boys butthe elderly:
we do not-abdict,
e
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43 QR Weis you . gid you .. use-pedple to-carty things you were taking out of the camp -or.
H4d not?

545 interpreter: Ah ... wun onwongo-itiys wuno kede jo me tinga jami ame wun lyako 1 camp iva:
346 pe?

547 Interviewee: Ctivo kede jo me konyo wa linge jami ame wan agamo i, jo ame tingi wa te
B4E ewaliwa:

349 Interprefer: LUh ... we abduct people to help us camy the: things thal we tobbed from. the:
S50 gamp.

351 ©R: OK.from these & people you saw being abducted in your position ...

332 Inderpreter: Ab .. jo abicel ame wun ingno ame omako gi b ... | posiion wy i ..

354 CR: ... canyou tell me more or lgssthe age of the eldest one?
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Interviewee: lya akihe gi ngat ame anwongo mwaka: gi dit atek onwongo tye aramo pyere
anyo.

Interpreter: The eldest of them all was about 20-years.

CR: And the youngest?

Interpreter: En a-rﬁé-:tidi aloyo kono?
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L
]
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o

interviewee: En ame tidi aloyo ormwongo fye ikine apar wiye abic.
Jnterprefer: UK ... the youngést was Hetesn1s,
CR: That was the yourigesi?

e Ea La
[N ‘3‘3‘ g‘*

SEF interpiefer: En ante fidi dldyd oriwengoideny enn?
54 interviewee: En-ame-dong loya ana dong:
35 Interpreter: Yes. .
366 CR: Thete wers boys.and girls, just thie boys, how was it?
367 Interpreter: Onyira kede awabe, anyira keker, onwongo tye ni nge?
569 Interpreter: There was one girk who was abouwt .. uh .. 18 years.
S0 Interviewee: Acel tye ames romo apar wiye ddek.
571 Interpreter: There was anotherone who was 13 years.
573 Inferpyeter: The ofher 4 weré hoys.
373  CR:Theotherd were boys.
% Interpreter: Yeah.
576, CR: OK, were. the abductees abducied from your position:and from the others always put
577 togstherinthe same.place atany point?

B
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Interpreter: Al ... jooni gn ame omake-gi ni SN 1 pasifion wu.ni eng . ah L yg kesemoro.
ame Ciyo anwongo onota di ote keko gl karacel

interviewse: Jo otweya gl oko karaeel.

Interpreter: They were tied together.

CR: Thesix?

Interpreter: Gin abicel?

interviewes: Ginducs karacel,

!-n-tarp.reier: All of them: img-a‘th ar.

CR: Were they tied with pe... people abdustsd by otber groups,; by other posiions?

Interpreter: Cnyo obin otwsya gl keds [0 ame o | positan ckene omake gi?

Interviewee: Jo ... jo tlwevo -, posiion okene dafg ofeyo megi pat. fo niténg atweyo megi
pat pien oketo yet iwil ote twayo wu oko karacel ka iwgt nwongo jo otweyo wu oke,

interpreter: €h ... dther positions also tied theirs different,

CR: DK

terpreter: Because they were given luggage to camy,

.CR:-.Sﬁ yourG were tied tb sach ﬁther bﬁi.:th:ey wers.alonat

interpreter: Al ... abigel wu ni en-otweyo gi karacel iva ngati onwongo e kene?
Interviewee: Ctweyo gi karacel,

Interpreter: They were thed tagether

CR: Did youlake ... what happensd to them?

interpreter: Ngo ame obin-otimere Them-gi?

Interviewee: lkom-jo ni en ikare ame obedo otyeke cabit acelngat acel ive tetemo iwii jo te
lranyo jo-aryo neko-oko ye.

imterpreter: Wh .. these people afler they slayed with us for sne week, one of them tried to
escape and bvo pepglenwere picked and made o kill this person.

CR: And ... uhim .. how leng did you stay in the camp, -de you know?

Interpreter: bin iniwunc i camp kare arom mene, ipoyo?

interpreter: Un ... we didnt take-long in the camp ... uh .. the work when we combined it's
like only oneand a half hours.
CR: Ware you atfacked by the soldiers?
Interpreter: Keyi obin plwenyo korm wi?
Intervieweea: Keyi olwenyo.
Interprater: Yés, they fought.
O 1E
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613 CRUANd .ol owhen you wers still deing the part with the civilians, were they still aitacking.
614 wou?

615 interpreter: lkare ame onwongo wun deng itye itic ikem cividan onwongo keyi tye-alweny-
616 ikomowu?

617 interviewee: lkare-ame onwango jo tye atic ikom civilign ol meny onwengo tye abayo civilian
BI% ace .. QincMoRy onwongo tye acelo many owote g LRA onwongo tye acels mony, jo ame
G190 bpoke me fic ikam ivifan onwdngo tye atic ame mony onwangs pé tye abayo gl

620 Interpreter: Uk ... during thistime the so... soldizrs were shaoting et eactr other; Mede,

621 ©R: Did the soidiers ask for reinforcements?

622 Interpreder; Kevi obin cpenye i medh gl o7

623 interviewse: Keyl me LRAY

€24 Intepprelei: The LRA?

E25 0 QR No, g, the governmerit soldiers?

626 Interpreter: Me agaments..

627 Interviewae: Ah, pe dong aniang ka apsnyo. gind.

628 Inferpreter; | do.ngt know If they-asked.

629  GR: OK.Uh ... sowhen you left the camp what was the direciion ... direction you tock?

630 interpreter: lkarg anie dong iya wuno i camp 1bin Hubo wino yo mens, idok wuno amene?
G371 Interviewee: Wan oya i camp ofe lubo yo gudo Sdok mialo b cdokl i Carrier ADVWAR.

632 interpreter: Ye lefi the camp-and we .-wewant North asinough we vesre going 1o ARDWARL
a3%  CR: Where ... what ... where were you heading?

634 intarpretar: Onwongo wun. itye iwot kwens?

433 Interviewee: Oriwongo warn dong owot kan ame jo ... snwongo owot dong bot group kail ame
63 aweko onwongo TORUIRO gi,en onwonga awol L GLILGOI.

&7 interpreter: We wers going to the group where we left those of ... uh ... TOKURD, we were
HAR gamg {0 GLIEGGE

634 CR: DK, When you Iefl the camp, fiow wha... what was .. how big wag gour group were you
&40 alagetheraryou were divided?

641 Interpreter: Ah ... ikare ame iweko wuno. camp, onwongo.... ah ... dwonga group wu rom
(42 mene onwongo ilye wuno karace! iya onwonge opoko akina wu oke?

terviewee: |kare ame dong oweke camp chwango dong ojoke wa olye karacel dong.
644 Interpreter: Whan'ws left the carmip we were gatherad together,
G545 OR: So, 4l the group was together?
46 Interpreter: Group ung onwongo 1y karacel?
47 interviewee: Group ame Wan owolo kede idog iweny aye onwongo karagel emo jo onwongo
648 tyeodong .. okeo cen kwica wan ote wot awola bot jo kuno ene.
Ny
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Interpreter: Uh ... our group was together but we lsft people behind s0 we went back {0 those
paople.

CR: Ok, Butall the soldlars who fight at ABIA ..
Interpreter: Ento keyl lung ame clwenyd ABIA ..
CR: .. ithe LRA sofdiers ..

Interpreter: .. omony ma LRA ...

CR: ... laft the group in one group, is that i, 1eft the camp in one group, igthat it?
!-n-tarp.reier: ... obin oweko camp -@tye--gi-n i group acel keken, tye-amano?
Interviewee: Chedo amang gne,

CR: DK, 8b, you went fo GULGDI to meet the others, Hight?

Interpreter: Wun ibin iwoto | SULCO me wot rwate 1 jo okene, tye amanoe?
i-nteﬁu.iewe-e.: Ee, biot ... dok betje.ame onwonge oweke gi kKuna .

interpreter: To go back o the people we had left behind.

CR: Yeah. And did ... did: tiat happen?

Interpreter: Obiii alimére amano?

tnterviewse: Climere kito gno.

interpreter: il happened sa.

CR: 'Weﬁe-ih&y:-in the same place?

fnterpreter: Onwongo gitys i kabsado acel?

Inferviewee: Qnwongo gitye | Kabedo acel @me ofiwongo wan oweko gi iye nil.
fnterpreter; We feft ... uh .. we found them at the samie plsice where we Fad left them..
CR: Exact samie pace?

lnterpreter: Kano ikokema?

Interviewse: Kano ikokome pe dok obede kanoro.okense.

Interpreter: Exactly, no dlher place,

CR: 80, how wasthe  how was this weltome they gave you ...

Interpreter: Ginobino ...

CR: .. were they'happy or fot?

interprefer: ... obin ojolowl ni NGO /oM ic iya pe?

Interviewee: [kare ames wan. olung, pien Glune Kede jami-apol gin te bedo kede yom- ic is
gamowa gink.
interpreter: Uh ... when we airived we arrved with so many things so they welcomned us,
they:were happy.
i
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CR: Who was thers?

interpreter: Nga ams onwongo tye kuno?

Interviewee: Jo ame ohwongo tyé kuno enwonge ODHIAVBO gitye ..
interpreter: Thoss of GDHIAMBO were there.

interviewea:. .. TOKLURO tye:

Ierpreter: JTORURO was thers

interviewee: GKOT Galdino onwongo tye.

Interpreter: OKOT Galdino was thére.

tnterviewee: Major OKIDT Ayoli dang tye.

hterpreter: -M-ajér OKOT _ﬁy&_ﬂ was tnefe.

nterviewee: Keda dong otin- mopy ame tye kuno dong-ame anwonge odang kuna eng,
Inferpreter: And ih.&ﬁE: other smaler s_ci.di:;érs whio had.:-re_mainaﬁ -iaéhfnc& |

jo apar en obeda ape,

tnterpreter: When wa wenl back the situeticn ‘was bad for us because ... ah .10 people
were missing.

CR: Andhing miore?

Interpreter: Ginore okens doki?

Interviewee: Keda jo aryo te nwongo ref ..

Interpreter: Andtwo people-...

intepviewee: ... Mg SWano,

inferpreter: ... and two peaple were injured,

CR: OK. And ... uhm ... did Labongs and the Gikers gof tagether, how was 7

Interpreter: Ah .. Labongo kede jo-okene ni-obin ocokere gini karacel, obin obedo ni ngo?
interviewee:.Jo ncokere karacel,

Interpreter: They gathered logether.

Interviewee: Me wot ka yike plan me dang kaie ame dong jo dlwényo me dofg kobp oko
dang ikand dong.

Inferpreter: They went together fo imake another plan to g antother place.

CR: On the day you armived from ABIA, what time was it when you arived to GULGOI?
Interpreter: Ikare ame iva wWino ABIA ite Tuna wurio GULGO!, tawa adi7
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interviewee: Kang £no wa. .. wan -Oya ikano ofu .. otune kot 800 ardund tung Gaws apar
iria iwor .

interpreter: We arrved therearound 4:00 inthe night.

CR: Four in ... during tHe night?

Intefpreter: Apar me hwor?

Interviewee: Apariva wor.

nterpreter: During the night.

CR: And O, you amived:-there at 4:00, did you stay-and -;sléa-p there ar you moved?

ibuto wuno kuno iyva onvo ikato wonooko?

Interviewee: Ohedo ofe buto oko.

interpreter: We slept there,

Interviswee: Qu.. dok ote fedoe kano idye ceng fo te va otysho dok cawa apar me idys ceng,
Inferprefer: THen we cooked there and left thét Blace at 0000 the eveéning:
CR:So, during that period ..

Interpreter: i-léare Ao ...

CR: ... you said they gol ... they ... they wers planning ether things.

Interpreter: ....ikobo i onwonigs gi otye kede pora metic ginokene.

Interviewee: Himny;

Interpreter: Yas

GR:-Can you justtell me who were they?

Interpreter: Nga gi ame ikebo pi gin ni ene, nga-gi norigo?

interviewee: Pien plan onwongo tve ni kadang otivo kuno me tic ABIA otum aber .,

Inferpreter: Because the plan was that if they work and the work in ABIA was successfully
sompleted .. '

Interviewee: .. jo te plan dok onwongo plan me BARLONYO dang dok oriwongo iye jo te
bedo ka-cabit-acel keken ote wot woko.
Interpreter: ... there was a plan fo BARLONYO which (asted only one week and people went
there.
CR: 5o you are saying they were planning BARLGONY G, is that it?
Inferpreter: Daong Vin itamo ni onwdngo ¢l clye ogoyo plan me BARLONYO! tye amano?
Interviewee! Flan onwbngo gin tve ive ano.
Inferpreter: Yes, that was the plan.
CR: But before that sotry.
S22
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interpreter: Is Ok,
LR: But before that ..
interpréter: Ame perg mana ofimisfe ...

[
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CR: ... did Labongo and the others explain to those who were left behind what had happened
therg?
Interpreter. ... ah .. Labongs kede jo okeng ni obin ¢kahi [0 ckene ninge ame bin ofimiere
Kuiha?

Interviewes: Cinrame otimere ABIA?
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_ interpreter: Youmean what happened in ABIA?
739 CR: Yes: Yas.
T60  Interpreter; Ee.

ol Intervieweel Ah, kuno jo owoto, ikare ame dong jo adok oko ofg wot ka ... gin dong ote wot
762 bhedo dorig gure gind piry-dong gin odonge i karagsl dong gini.

763 Interpreter: Uh . When people were ...

764 Interviewee: Ngo ame dong gin te oka pe ote niang,

TES Interpreter: What happened was when we left and wenl back these commanders sat down
Tt and spoke amongst themselves but what they spoke | do not know.

767 CR: Uh .. but .. just after they were .. the day you retirmed from ABIAT

THE  Interpretef: lyo fige gme Waih idok ABIA itap?

76 interviewee: lyoame wan odok ABlA jo-te bedo piny 8nto ngo ame jo-okobo dong peoagso.

770 interpreter: Yes, wheriwe left ABIA people went and sat down but what they sajid we do not
71 know.

112 CRUWho was sat.down there, can you tell me?

773 interpreter: Nga.gi ame obedo piny nongo eng, iromo keba gi?

774 interviswee: Chedo odonge ame onwongo owoto gini ca ni.

775 Interpreter: Thers werg thess commanders who went.

776 Interviewee: Ketle jonienwongo:odong paco i,

77T interpreter: Andihesewho ramaned home.

77%  CR: Can youtell me who ... the namas again, I'm gomry but| need that..

Ti%  Interprefer: Ah ... kong dokitinta kics, kong dok inwaya nying gi pien.atye anita.
780 Inferviewee: Hmm ... jo ame oniwongo tys odong amd obede gini dong inora, yiko. pfan gi ni
8L e
“TR2Z  Interpieter: These ones who stayed and thig plan ...
783 Interviewee! . onwongo ngat ametye atelo gi abedo ODHIAMBD ...
FR4  Interprefer: . the one who was leading them was ODHIAMBO ..
o3
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interviewee: .. Labongo...

interpreter: ... Labongo ..

Interviewee: .. TOKURD ...

interpreter: .. TOKURO .

Interviswea: . - DROT Galding ...

herpreter: .. OKOT Gakding ...

Interviswee: . Majior OKOT ...

Interpreter: . Major OKOT ..

Interviewee: . CREMA

Interpreter: ... OKEMA ...

nterviewee; ... jo ni snwongo otye gini kuna eno..
Interpreter: ... they were {here, these people were there.
CR: And when was this exactly, wasthis al 4 selgek when you arived of was this the day
after you slapt?

Interpreter; Man obinobedd hwdr Cawd apar ca culo iva dang obeda idiko ame dong kong
iute wuna'?

interviewee; Mang obedo idiko ame dong obulp fuung cawa angwen ni dong aye dong gin.:
obedo-gmiiye ok dong.

Interpreter: That was when we slept and woke, it was in the moring at around 10:00,
CR: Before that they didn't.discuss?

interpreter: iyo nge mano anie perd otimere gin pe abliy ofoko?

Interviewse: Ah 1ok mard amegin olole cheado ape.

interpreter; No, there is nodhing they spoke:

CR: OK. |

£ AlD ...

Infeipreter: Aldo ..

CC: L whenyou .. whenyou réturted o GULEOTL .,

interpreter) ... kare ame dong Wokwuno: GUEGD

£0: .. describe whal happened when you returned.

inderprefer: ... kong dong ikobiwa ngo ame plimere ikare ame idwogo wLne.
Interviswee: (kare amé dofig wan odok oko, Gte tins kuno ...

tnterpreter: Whehwé want back and (gached there ...

Intervievree: . ote bado...

interpreter: .. we sfaved .
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819 Interviewee: .. ote kobl wa ni myerd dokobed owee, jo-dok-adok fic.
820 interpreter: .. theytold us that to stay abil and rest because we would go back to work.
821 interviewee: Endang ole tyeko lyo weo me cabilt acal ...
232 Interpreter: After our one week rest.
823 Interviewee: . dok ole bino ftic dok Al ... BARLONYG doki.
24 linderpreter: .. ther ae came. 1o wWork in BARLOMYC,
8§25 ©C:'Wha told you to rest bacause you had work again?
#27  Interviewee: Gin obedo karacel kurig, ODHIAMBO okobi gi, en Labongo dok te bino kobo
828  koptdong bot wadong ... ' '
229 Interprefer: They .,
B3¢ Interviewee: . onwongo gin-obedo ive kong piny gin okebo gini oko.
831 - Interpreter:.. they mé’t and then ook . :E):DH [AMBO .-saiﬁ. if #rd then Labonge came . and.

H33 CCr DK, did ODHIAMBO say anything to the soldigrs including yoursalf?

834 Interpreter. Ah .. tyg ginoro ams: DDHIANBO. ebin obedi ... okobi mony: .. ah .. ame yin
83% dangonwongo itye i akina gi?

B36  Intervieweel Ah,.gin ame en.okobi ony ame an onwdnge alye pe awinyo.

837 interpreter: Uh . there is nothing thal he said o the soldiars insluding me, there is nothing |
B3% ‘heard.

W39 CC: 5o, you saw lhem sit tagether ...

R4 Intarpreter: Yin ineno gi kun oheda karacsl....

41 G . the commariders inlcuding ODHIAMBO?

842 interpreter: .. commanders obedo karace! kun ODHIAMBO dang tye ikin gi?

‘843 Interviewee: Anano gi obedo gini karacel:

d44 Interpreter:-) saw them sit fogether.

845 ©C: Apd it was after that ...

‘846G Interpreter: yo nge mano ..

#47  ©C: .. that one of the other commanders fold you to rést and gat ready o . . 1o do othér work.
84%  Interpreter: . eka commander acel lye aking gi te kobi wun ni mysro weo pien tie pwad tye

850 €Ot Isthat right?
] Interpreter: Tye kakare?
%52 Interviewee: Lok ateni eno.
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8353 Interpreter: i3 thue.

854  £C: Now, on your way back to GULGOL from ABIA ..

455 Interpreter: AR .. 1. Ivo aime dong itye iva truno ABIA iwot wino GULGO! ..,

836 CC: . were you with Laborge for any part of that time?

R8T intorpreter; .. ah .. ibedo wung kede Labongo idyere dyers nonge?

438 Inferviewee: Me va wol 1 GULGOI bot. ..

859 Inferpreter: When ...

BG0 Intervieweer . jb ..

881 Interprefer: . when e feft

BT inte?viiewee:- o Griwengo otye kede Labongo karagel,

863 Interpreter: ..when weleft .. uh . to goito GULGO! where people were we were with ..,
B4 b .. Labongo together, '

865 ©6: Did he still have the walkie talkia?

%66 Interpreter: En anwongo pwod tye kede walkie talkie?

5T Interviewee: Onwongo lye kede dang lye awol ilok kip tito ni wan oiye obigo.

®og  Interpreter: He had it and he was speaking saying we are on the way coming.

g60  0C: OK. do you know who e was talking to?

WO Interprele: Ingso hgatdime onwongo en tye glak kede?

871 Intervizweer En tye alok bot ODHIAMBO =i-"i posion Kan ame anwongo gin-odohg ive me

®72  kobo ni wan olye ivo, olye dong kar sromman, e tye awot reporting.

873 Interpreter: He was talking to those of ODHIANBO in the position in which were .. they
#74 were, Rewould talk to theny reminding them (hat we are anlhs way taming.

RIS GO DK DK

&1 GR: Uhm ...after whete ... did vau eversee ... uh... QEHIAMBO talking or did-you aver hear
B7F  himtatking then with anyone else about thisIngident?

478 Interpreter: AR L. nud Tbin iwinye onyo ibin iwinyvo ODDHIAMBO kaloks kede ngatorg okene
79  amelubere kede gin‘ame dlimere nig?

840 Interviewee: Lokoro-ame an awinye kede, pe awinyo ento en ame doki ning okene ko
#81  kede wire entongat ame en nwongo tye alok kede aye pe angeo:

882 Interpreter: | didn't bear because there were momernts when he would spsak using the wire:
883 and Iwouldr know he would .., he would be speaking to.

B84 CR: Did you see him:using the wire: aflerwards?
883 Interpreter: Ineno ka oawongo:tye atic kede wire iyo-ngeye mano?
238G Interviewee: Anenp,
BE7  Interpreter: | sal.
.26
ICC Restricted

UGA-OTP-0228-1964

UGA-OTP-0283-1121



888
889
R0
%91
892
#93
894
895
BhE
87
498
B9Y
Q00
Al
902
a3
004
G5
9t
ab7
O
GO
910
911
91z
G913
014
915
16
17
als
919
D20

o0 Rastricted

GR: Carvyou explain me exactly what you miean by wira?
interpreter: fromo kong fita ngg ame wire ohedo?

Interviewse: YWire ni en gin'ka obold mals ..,

interpreter: This wire if they throw it up ...

interviewear .. lokere ginive nonge ctye ook ginikede radio call
herpreter: .. they is tellus that they are ...

Interviewse: Dong ..

Interprefer: . speaking using the radio call,

CR: o 1§ the same radio talking to Christine abit a'!ong; ... abk Before?

Interpreter: En racio-ame nakanen itye ikobi Cristing ... ¢h ... Christine'coconi nt enonge?

Interviewee: Fat-kede :-wa!kfr?g falk.
interpreter: I is for ... different from the walkie talkie,

CR: UK. OK. So, did you hear ODHIAMBO Latking on this radie?

Interpreter: lwinye CDHIAMBO ka anwongs loko kede radio ni?

Interviewee: Aneno.

tnterpreter: | saw.

CR: Canyoutellme when?

interpreter: romo koba aweoe mere?
Interviewsa: Awerle mere aye pe apoyd iye...
Interpreter; | do not remember ...
Interviewesn: . g anged.

Interpreter: .. the when ...

interviowee; Entd anenc girg,

Interpeatar: .. but | saw it

CR: Did he spoke on the radio just afterthe attack or not?
Interpreter: Obin dloka kaderedio 190 nge tweny cafya pe?
interviewee! lyo.nge fweny nongo eno oloko kede radio dang.
Interpreter: Afterthe-., tbe fight he spoké with the radio.

CR: OK. Did ... were you able to hear him?

Interpieter: lbedo kede kare me winye?

Interviewee: Winyo ngo ame en aloko aye pe awinyo.
Interpreter: What he was saying | didn't hear,

interviewee: Ento wire gire onwongo aneno obelomalo kit en, ame en tye alok kede.
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interpreter: Bal | saw him thiow the wire up and they were talking.

£C: 15 there anybody who helped ODHIAMEC use the wire?
Interpreter: Onyo tye ngatore okene ame dang onwonge konye fok kede wire nangd?

Interviowee: Wire nongo onwongo ngat ame konye keds lok tye dang.
interpreter: Yes, that wire there was somabodywhoe helped him -taiic., Lugeit.
G4 Who was that person?

Interpreter: Noa-nongo?

Interviewee: Labongo onworigo koiys,

interpreter: Labongo helped him.

GG:-_ﬁnybe-dy els’e? “

Interpreter: .Ngam:roea kene doki?

interviewee: Ngal ame onwongo aneng gin: leo kede ens.

€C; Did ihis person you mentioned beforg, OCEN ... OCEN Sigralfer ...
Interpreter: Ah . ngat-okens dnig yin ikoboe i OGCN Siginalierni .,
CE: ... did he have-amghing to dowith the wire?

interpreter: ... en dang onwongo tye ginorg ame endimo.kedes wire?

interviewse: En onwenge ngo, bolo wire nongo mala te dong kelo gire mere bot GOHIAMEBQ.

Interpreter: He would throw the wire up and biing the thing o ODHIAMBO.
CC: 0K,
LRI 5o, you said that you stept-at GULGO! that night and then you moved,

Interpreter: Yin ikobo ni ibin ibuto wure Gul . -GULGD! ver nong eka dong ite mede wung

ot
CR: ARG ...
Interviewse: Cbedo kito eno,
Interpreter: 1t is so,
CR: OK.Ang then inthe day after .
nterpyater! Ekaining slubg mans ..
CR: ... the cammanders saf together.
interpreter: ... commandes:te lek ginl.... 1e bedo karacel.
Interviewee: Gbado amang.
interpreter: il is so.
CR: Vhere Were you when that happensd, do you kioi?
=
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interpreter: Ah ... ifomo ngeyo kwene ame yin itye .. onwongo-itve ive ikare ame gini
atimera?

interviewee: Cloka gini pwodl | posi... | posttion aceli GULGS kang eno..
Interpreter: They spoke atihe ... ubi ... uh.., the same position al GULGOI.
CC: AL10:00 in the moming, right?

Interpreter: Cawa apar ... cawa angwean me idiko?

nterviewes: Chedo cawa angwen.

!-n-tarp.reier: Hwas 10:00.

CR: Did.you-stay lenger?

Interpreter: Il vuno kano dang?

Interpreter: Uh .. when they spoke we stayed abif and left at 4,00 in the evening.
CR: DK Aand: afterthey spoke..:; “
interpreter: lyo ngeye ame donig gin bleks ...

Intervievree: lyo ngeye ams dong gineloko oko donge.

Interpreter: it was after they spoke:

CR: Did they sa. . but after they spoke did they say anything back to the soldiers?
Inferpreter: lkare ame gin aloko tye dinaro ame dok gin obin okobi keyi?
intervieweer Al ... lak ame g-z.n'.-ul-uku:'--okubﬂ gini-ka ni, Labongo en ayes doog obinoe okobi gini
jo miyeroaree L myeto-iwee, wot tie dok tys:

Interpreter: It is-only Labongo who came-and told soidiers that, “you rest abit because there
is-work aheatl of us.”

&R OK.: And then what happensd?

imterpreter: Eka ngo ame te imere?

Interviewee: En jo te bedoweyo, ivo nge cabit.acel ...

Interpreter: And theti people ..

Inferviewes: . jo tewot itic,

Interpreter: .. people rested gnd then drter week ... 4 wesk theywent 1orwork.
CR: OK., so wheredid you meove from: this place?

interpreiar: -Ah... kare ame dong iyawuno ikan wolo wuno kwena?
Inferviswee: Cyd ikanc ote wot oko | arég more ainé olwongs ni CKWANG,
Tnterpreter: We [eft that place and went to dn area called OKWANG,

CR: So, youwent to near OKWANG?

Interpreter: Anvuti iwoto wuno acoki OKWANG?
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G888 Intervievmee: Es, owold coki ORKWANG kan ameé olwongd ni AUMA

989 Interpreter: We wenito ORWANS to a placs called AUMA. AUMA s A—U— M- 4,

0O0  CR: And before you wént to BARLOMYO, did vou nad to travel alot or you basically staying in
991 the same place?

992 intetpreter: Ame pworp wolo wunp 1 BARLONYO, ibedo wuno wowota tutwal iva onwongo
993 itye ibedo wurs | kabedo acel?

994 Interviewee: Wan oya | GULGO! ofe wot bado kan ame clwongo ni AUMA, idog kuls ... kulo
D95 en, deg kulo nongo olwongo mi AUNA, ole bedo idog kulo kano eno ole va kuno ote bino
YOG naka BARLONYO dong,

9T nkerpreter: Un... we left the place-and then we wenbto .. ub .. AUMA, thisAUMA is.2 bver
99%  thenby the river of ALIMA we then went straigt 1o BARLONYO.

Lug GR: Was the gioup the same orwere ... did you dix{iﬁie--;it?

1090 interpreter: Group onwango ive karacel iva onwonge 1i gi opokere?
061 Interviewee: Group ame NwWoNYo oye karacel ame pe opokere:
1002 Interpreler: {was the samie group, it wasn't divided.

1003 CR: OK.Was ... uhm .. who was leading the group?

103 Interpreter: Kga ame onwongotve. atelo group?

i3 interviewse: Gdonge ni 20 duce onwongo ofye gini duco karacel ame aloci kano oawongo
e obedo tye ... obedo QDHIAMBO.

HOO7 interprefer: All these commanders were there.and the leader was ODHIAMEBO.
108 CR: Ware there 3 meetings with other groups in this ... .during this perod?
1009 Interpreten: i akina kina ni cnwongd ... ah ... tokérg idio Sbin Hhedo kede grotgd okeng?
e Intepvicwee! Fe obedo afve.
HILE Interpreter; There wag rane,
Oz GG Befare you feft GLILGO] |
i0i3  interpreter: Ame pwors iva wunc i GULGOI....
4 ©C: .. didanyene rienticn the naime of the pléck BARLONYD?
1015 Interpreter: ... ah .. ngataro obin okobd nying me BARLONYO?
il interviewee: Jo aokobo ameg pwad otye | GULGBOI kuno enc jo akabao,
HHT  interpreter: When we were stillin GULGOI it was menlicned.
g BE Whe mentioned #7
Hils  Interpreter: Ngaame okobo?
1020 Interviswee: Chedo OKOT Labongo eni aye ckebiwa,
2T Interprefer: i was OKOT Labongo who told us.
W22 CerWhat did hasay?
30
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Interpreter: En okobo ni ngo?

interviewee: Ckobi wa ni bedo lweyo pwad odok, jo.dok awot ific.. ..

Interpreter: He tolg usthats.,. & 3.

interviowee: . BARLONY(O,

interpreter; ... stay aind rest we are going te-work al BARLONYQ,

CG: And areyou sure thal i was at that tirng thal helold youwhare you were going?

Interpreter: Yin | ., ah .. imoko ni fkare nongo eno en ays en okobi wun kwene ame
onwengo iwat wuna iye?

interviewee: En aye okobl wa omiya amoke;

Interpreter: He told us and that's why | cenfrim.

CC: And what was your réaction when you heard that you were going t¢ go to BARLONYC?
Interpreter: Aly .. kare ame en okobiwun ri twat BARLONY O ibin Twinys wuncive ningo?
i-nteﬁu.iewe-e.: Ikare ame en olilf wa nt-owsl koo dano fe pedo kadong kuro: dong yikere-me.
wot keken kung ene.

Inferprefer; Whan he told that we wauld go to that place peopls just satand got.preparet 1o
go.

.(:.:R: So the group was the same. is thal what you are saying?

Interpreter: Al group Grwongo tve en acelo, 2ingo ama i iye kobe end?

interviewee! Engroup acel nohgo end ame dong jo orbo dusaie Bedd headquarer el ni
BN, 8N grove-acel nongo-enadong ame smeongo tye en gin ame an atye akobo eno.

interpreter: Yes, it is the same the groug which was combined and called headquarter: it is.
the same group I'm refering to.

CR: OK.-And ... uhm... -QK, why don't:youtellus then what happensd in BARLONYQ?
interviawee: MNgo ame otimere BARLONYQ gite afito dang.

fnterpreter: What happensd in BARLONYO | will say.

CR: QK 18l us

interpreter: Kobiwa.

Interviewee; BARLONYQ ikare ame wan.oya ikan ame onwongo obedo ive ame olwongo ni
AUMA ..

interpreter: To BARLONYQ, when we left the place called-AUNA where we were ..
Interviewse: ... ote Wot ofs UNe. kKUNo.aro Cawa acel ...

Interprater: . we wehiand ardvedthers gt 7:00 ..

Interviewee: . me ofyeno.

Interprater: ... inthe-evening.
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Intervievmse: Ol nvangs civilian tye .

interpreter: We gof the civilians present .,

Interviewee: ... ote .. ote cake mako civiffan kano ...

Interpreter: . . we slarted abducting chvilians fromthere ...

interviswea:..,, mi@' cako dong wot barracis cong cako selo nony i -Bavacks....
Interpreter: ... theriwent...

inferviewee: | ame onwongo tye i nget camyp kano.

tnteypreter: .. then we weni to the soidiers who were i the bajracks near the camp ard
attacked them.

Interviewee: Jo te cako celo kede mony, jo 1e cake dwoge dong wange dong camp dong.
Interpreter: Peoplé attacked the soldiers and then came back to burn the camp,

Interviewee: lkare ame dong-onwonge ni mony ongwece cko i kane ...

Interpreter: When wé found that the éﬂﬂ:di'ers had taken off._..

Interviewee: ... ate hedo bebeya ole nwongo nijotye oo ..

Interpreter: .. we kepl on, we passad by-and found that people weie dead ..
Interviewee: .. many olo kede iviliari ola.

Interpreter: ... soldiers'died gnd civilians slso disd:

Interviewee: Dok pwod dok ote mede kKede wangs wudi keds wanga ofvitian i of duki.
interpreter: Then we corlinued ... uh ... med:

fnterviewee: Gle mede pwod kede wanga wudikede nwonge civiian | ot wange gi.

interprefer: Then we confinued. buming the huts snd continued getling civilians in their

interviswee: En ngo ame wan obado lima kuno eno.
Inferpreter: Thatis what we did there.

BARLGNY( ...
Interpreter: ER . dye acaki ibin tkobi wa niitye kede kero atworg meloki wa kop ikorm ABIA
kede BARLONYO ...

CR: .. can youexplain us why you wanted to tatk to us about this two incidents?

Interpreter: .. ah . iroma kong 4t wa ngo ame omivi arwongo itye imiti adwong tutwal e

kebiwa kop ko . 3h ., higo ame ofimere | kabedo aryo apapat ni?

Interviewee! Fign kabedy arvo apapat nongo-eno:..
Interpreter: Becausein these two different places: .,

Interviewee: ... too obedo ive adwong ame kato dong kanore okene duc ame abetlo neno.
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1052 interpreter: .. uh .. thers was .o b moee death i thot.. those places thano any olher.
HEZ  place that | ever saw’

1094 Interviewee:Pien ABIA kuno ka aneno. ...

1095 interpreter: Becausesin ABIA T zan ..

1096 Interviewee: ... ame numberrom..

1097 Interpreter: ... imagine’..

HEg  Interviewese: . omoumiva aryo niento ka atams atama Kelo miva anvogko,

1099 !-n-tarp.reier: ... 88 | estimated. that the. number of peuple were die ... who died were two.
LI00- hundred but | 1hink they can be more thantwo hyndred.

1101 inferviewes: Balg BARLOKNYD .
1102 interpreter: Like for instance in BARLONYG ..

1103 interviewse: . jo anic oto nen miya adek ento kit ams ansno kede anenc ni kato miya adek
1104  oke,

1105 Interpreter: ... the people | can imaging died in BARLONYO dre thrée hindied but they can.
P0G be more that three hundrad,

L187  Interviewee: Dong en nek ame cbedo neko kuno en aye omiyo onwongo ... amiye iya pe
1108 obedo ayom ive atame n ka onwongo plan mofo tye amé mmo jukers gnwangs kono ojuko
P09 onweongo kede jonongo eno, kodi timo bedo apeks,

111G Interpreter: Sc according to me the killing that took place. indu... these two places annoyed.

FLIE mechevermade e Happy, iTyou people hata plan you would just stop these Killings.
1112 CR: How did you feel for having 10 paticipated in these incidentes?

1113 Interpreter: Ibin iwinyo ni ngo acalo ngat acel eme obin obedo ii akina jo ame ofiye ficol
L1  dang?

1115 Interviewee: Pien an. dang onwongo atye ikin jo ame otiyo licce ento abin anwonga pala jo.
116 amedong biweny kuno, arwongd rigka owdle fig aimé en okene darig dok orweny kinb eno’
1117 amepeé te miya edo kede yic ayom iye.

1118 Interpreter: Unh . | also padicipated But ty feélidg i¢ batl because afterwards 1 realised
1119 that ... ul ... among the very many people who died it also included my own relatives so |
112G wasnihappy.

TI21 CC: Which camip weis yourralatives in?

1122 Interpreter: AN ... camp mere arie orworgs wadi ni tye ive?
FI23  interviewes: Onwongotye | tamp BARLENYO.

L1124  interpreter: Theywere in BARLONYG camp.

V123 interviewee: ABIA dang oriwengo tye.

126 interpreter: ABIA alsd.
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1128  interprefer: Af ... ka ifeno anena wadi ni adii ame ofo | camp arye apapat kare me manyo.
1129 gi?

1136 interviewse: |kit ame gbedo bado kade.ame pworo.adok oko paco | caale pl.omiyape aromo.
1131  ngevowel ento polere nen bala pe.

1132 interpreter: | ... since have riot yet gone back heme | cannot eil the number but | fes! most of
1133 them ara nofthere..

134 Iinterviewee: Pienjo ame obede bino bota ckoba aijo dong orwenya-pel ame pola-dano dong
1135 petye dong dang oto bk,

136 interpreter: Because the peopie who came:and visitet me told me-that niost of my relatives.
1137  are notthere, mastof them ate ddad byhow

1138 G Did . did thesecattacks at ABIA and BARLONYQ, did they affect that ... the way that you
11%%  about Holy?

1140 interpreter: Al .. irneno (oo ame oloye va ABIA kede BARLONYO tye kitoro obing ook
1141 Aami kéde tamikom Holy? '

1142 intervicwee: Kit ame obin oloke tame-kede iye phin obatdo atye;

1143  interpreter: Yas, there isa way it affected ray feeling.

1144 ©C: Can you describe that forus?

1145  Interpreter: romo kong kobi wa?

1146 Interviewee: Tarha obin olokers fkom tic ame jo tiya ni ticel pe dong obedotic moro aberdok

LI47  planme o, gamente i pe dong tye awot anyim kit ante onworigo gin okoho kede i myero.
I48  olveny meturo gamente ni.

1149 interpreter: Un .. it affected me and changed my feelings because agcording to them, they
1156 are fighting to everthrow the govemment but the way klook at'it it's net-happening and it's net:
1151 taking place so | have & bad fesling about it

LLE2 €Qristhere anything else you would like o say:about why you wanted 10 tell us about thess:
F153 dwo attacks?

L1534  interpreter: Apatl ngo ame ikobl wa Foawa nionyd dok tye ginony okene ame romo kobi war
L{5% ama‘-ﬁmiyi owongo tye keros me fok ked wa ko lweny me Kabado aryo ni7:

1156 interviewee: Ohedokop'ikom 100 ame oo kano kede dong iKite-ame aman beka ni fve kade
1157 dong Wit angc ame oo jukere kede omiya ataimo ni kit: aﬁgo ame dong owot juka Kede dong’
113%  pe dong tye pien lweny dong adwonyg adwdriga dong onya ni tie. dek Kit gin obind tyé pign
1159  moreiye ame gin romo juka kede doki?

1160 Interprefer: Uh .. Ihe first-thing awas about the kiling, the second:thing was aboul how 1o
1161 stepthiswarso that is why ] thoughi of speaking to you about i.

1162 CC:And what are yourideas abiout stopping the war?

1163 Interpreter: Tami ¥in tye fi ngo ikop koim gike lweny A7

Ilad Interfviewsde: Lak ikam:hseny il én @i anend dolig-anwingo nikit ame gifi-o ﬁanning keds ik
I165 e gamo gamente gario gaments gi dong pe ofitd otye otiyo gini dong tic meneko dane.
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ke Interpreter: UL . whal | s8¢ is initially they thought of overthirowing the goverdmeant which
1167 Taied nowiheyare concentrating on killing paople:

1168  interviewee: Dok goyo #ae ms:-gamo:gamente-dang dang pe-tye bot gl omiyo cwinya okobo.
1169 ni kene enwongo gitoro tve onwango myerc dong nen fine me juko wek kodi tim nengo dong.
1170 bedapeke deng. '

1191 ingerpreter: U . i vy-hiart 1feed since they hisve failed to -averthrow the govetnment and
1192 theyare going on-with their kilings If there was @ way of stopping this war this war ghould.
1173 stop.

1174 Interviewee: En kit ars tama anwonge tye kede eno.

1175 Interpreter: That is my opinion.

196 CC: Well . weare. . we are geing io siop now for lunch

FLTF Inderpreter:-Ah . T cawani pwad: dong ogike sko ol wat D rwonge gin-atama fmigrs.

LI78  ©C: But we thoiight it was important o ask your why vou wanted to talk aboul {hese two
1179 attapks.

1186 Inferpreter: Onwongo ni onwange pore me wan penyl nge ame omiye onwongo itve ikero
Llsl  Autwal-melok wa lok ikom weny me kabedo arye ni.

L1832  CG: 50 we very much appraciaie your answering our questian aboyt that,

1183 Interpreter: | wa yom dok ojolo agam ame yin igami wa ii apany ame wan openyi kede.
1184 Interviewee: An apwoyo dang.

1185  Interprefer: Thabkyou glsa.

1186 CR: Tharﬂk-'ynu- Aldo.

1187  Interpreter: Apwoyo Aldo.

1188 CC: 0K, we will take a break now for lurich and it is ..

1189 Interpreter: Amani cawa ni dong owiol ... 2h ... apokere oko pi wet inwengo.gin acatma.
118G ©C: L.ifs12:20.

1191 Interpreter: Cawadong abiceli dakika pyere arvo me idye ceng,

LI9E 005845, £nd of fransoript]
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